)

Part III. Examples of Atsugewi Sentential-Verbs

Each of the twenty numbered examples which make up this part -of

"the paper begins with the presentation of a single verb root. Thfs

root is then followed by several different sets of affixes, lettered

(a), (b), etc., with which it can occur to form a sentential-verb. In

this presentation, the following symbols are used:

R:
F:
G:

FC:
BC:
DG:
Px:
Sx:
Ax:

root

F prefix

G prefix

FC prefix
BC prefix

DG suffix
other prefix
other suffix

the inflectional affix-set

The following points should also be noted:

-- The meaning of the root is always given in an autic formulation

even though the root is to have an effective function in the structures

underneath.

-- Likewise, the meaning of a prefix is always given in an F¢ formulation

even though the prefix is to have a BC function in a particular structure

(in this case, however, it <s indexed as a BC prefix).
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-- Each prefix is followed by a parenthesized number which refers to

its listing in Part II.

~ -- Where the definition of a prefix in Part II or of a suffix in Part I
has included alternative wordings, the definition here usually contains
only the alternative relevant to the particular structure in which the

prefix or suffix is to appear.

--The 'definition for each inflectional affix-set shows in order: the

personal surface-subject, the persona1 surface—object, the mode.

When the subject or object is 'third-person' (which is not distinguished

in Atsugewi as to number, entityhood, or gender), this is designated

by the number '3'.

-- Variety in inflection has been kept to a minimum in the examples so
as not to distract from the other aspects of verbal structure and

~meaning in Atsugewi.

-~ To the right of the inflectional affix-set, the particular semantic
situation-type specified by the structure is indicated by one of the

terms: autic, causative, effective, adventive.

~- Under each set of affixes with which the root can occur to form a
sentential-verb, this sentential-verb is shown in morphophonemic and

broad-phonetic form.

-~ In some cases, there is then given a literal translation, i.e., a
part-for-part rendering into English of the whole structure underlying

the sentential-verb.
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-- In all cases, there is then given a casual translation, i.e., an
English senténce suggested by the informant which often contains
particular referents not specifically implied by the Atsugewi verb,
butvwhich depicts a situation to which the Atsugewi verb could be

used to refer.



14.

(a)

FC:
DG:

Ax:

~(b)

-BC:

DG:

Ax:

- 432

-~ With an FM Root (R;)

-swal for Timp (not stiff/resilient) material
to move/be-located"'

ca- (19) 'from the wind blowing on the FIGURE'

-mic *down onto the surface of the ground'
2o W~ -8 '3, (3), factual' --causative

. - )
/?- w- ca- swal -mié¢ -9/ — [éwaswalmic]

Literally: 'limp-material moved down to the surface of the ground
from the wind blowing on it'

Casually:  'the clothes blew down from the clothesline'

ra- (12Ba) '"from a linear object moving laterally [with one
end] along a surface with the FIGURE'

-im ‘thither'

- -a: 'vou, (3), imperative' --effective
/’- ra- swal -im -a:/ —» [iaswal?wé-]

Literally: ‘'you effect lTimp-material to move thither.

by moving a linear object Tatera]]y [with one end] along a
surface with it!'

- Casually:  'push that dead snake away with this stick!'



(c)

BC:

DG:
Ax:

(d)

BC:

DG:
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tu- (1) ‘from the hand of a person, working in upon itself,
acting on the FIGURE'

-ic tup!

S 2= w- =2 ‘I, (3), factual® ~-effective
/S= - W~ tu- swal -i¢ -3/ > [s%uswa]%é]

Literally: 'I effected 1imp-material to move up
by acting on it with my hand, working in upon itself"’

Casually: 'I picked up the rag'

uh~- (10a) 'from a Tinear object moving circumpivotally
[with one end] with the FIGURE'

~ict 'into a 11quid'

LI '3, (3), factual’ --effective

/?- w- uh- swal -iét -3/ ::i} [Qoswa1f&ta]

Literally: ‘she effected Timp-material to move into a Tiquid
by moving a linear object circumpivotally [with one end] with it'

Casually: 'she threw the clothes, into the laundry tub'



(e)

BC:

DG:
Ax:

(f)

Px:

DG:
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ti- (4) "from the buttocks of a person'actihg on the

- FIGURE'
~i¢ | 'up!
n- w- -2 '3, (3), evidential --effective

/n- w- ti- swal -ié¢ -3/ —> [ntwiswa]f&]

Literally: ‘'he evidently effected limp-material to be-located up
by acting on it with his buttocks' '

Casually: 'T see where he's carrying the rabbits he killed
hung from his be]t' ’

p= 'mis-, mal-"

ru- (44) 'a f]exib]e'linear object attached at one end'
~iks 'at the lateral surface of a solid’

Loy~ 2 '3, (3), factual® .= --adventive

/’— w- p- ru- swal ~iks -3/ m— [51uswa1f§sa]

Literally: ‘'limp-material, which was a flexible linear object
attached at one end, was mal-located at the lateral surface of
a solid, on him'

Casually:  'his penis stayed 1imp (on him),
he couldn't get an erection’



(b)

BC:

DG:
Ax:

- 435

-staq *for runny, "icky" material to move/be-located'

uh- (10a)  'from a linear object moving circumpfvota]]y
- [with one end] with the FIGURE'

1w ‘dually together'

5- - w- -2 ‘T, (3), factual' --effective
/s- - w- uh- staq -i-w =%/ —> [swostadi-wa]l .

‘I sTlammed together the hunks of clay I held in either hand'

ra- (12Ra) *from a linear object moving axially
[with one end] obliquely with the FIGURE'

~im 'thither'

same as (a)
/s- - w- ra- staq -im -%/ = [swrastaqiw]

T sTung away the rotten tomatoes, sluicing them off the pan
they were in'



BC:

DG:
Ax:

(d)

Px:

BC:

DG:
Ax:

(e)

BC:

DG:

Ax:
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ci- (2) 'from the hands of a person, working manipulatively,
acting on the FIGURE'

-iks 'horizontally onto the lateral surface of a solid'

same as (a)
/s~ °- w- ci- séaﬁ -iks ) = [séwis%a&fﬁsa]

'I patted some mud against the wall'

- ‘augmentative' [here used idiomatically]

pri- (6) "from the mouth-interior of a person, working
ingressively, acting on the FIGURE'

-ic |up|

same as (a)
/s= '~ w- :- prf- séad -i¢ =¥/ 1 [sﬁre-s%aa{é]

'T picked up in my mouth the already-chewed gum/the guts from
where it was stuck/they lay on the table'

ma- (3) 'from the feet of a person acting on the FIGURE'
-ipsn" ‘into a volume-enclosure’ |

-im "thither'

same as (a)

/s- - w- ma- sEaﬁ -ipsnY -im -9/ > [sﬁa-s%aﬁfpsnu]

'1 tracked the house up (with the manure I stepped in)’
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(f) With a metathesized form of the root: —&sﬁ—a

BC:

DG:
Ax:

phu- (7) "from the mouth-interior of a person, working
egressively, acting or. the FIGURE'

-m -ik- 'onto a head, into a face, into an eye'

same as (a)
/s- °- w- phu- ﬁs%"a -m -ik: -9 — [sﬁhoas%{m-ik-a]

'I spat (a packet of saliva) in his face'



BC:

DG:

Ax:

(b)

BC:

DG:
Ax:

(c)

BC:

DG:
Ax:
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-Tup 'for a small shiny spherical object to move'

cu- (11a) 'from a linear object moving axially
[with one end] non-obliquely against the FIGURE'

-hiy -ik- ‘out of a snug-enclosure/a socket; detached from
moorings'
§= 2= w- =2 ‘I, (3), factual' --effective

/s- *- w- cu- Tup -hiy -ik -/ =—> [séul-upfyik-a]

'I poked his eye out (with a stick)'

pri- (6) ‘from the mouth-interior of a person, working
ingressively, acting on the FIGURE'

-nik -iy ‘all about, here and there, back and forth'

same as (a)
/s- ’= w- pri- lup -nik -iy -%/ —> [sp1il-upMika-]

‘T rolied the round candy around in my mouth'

phu- (7) 'from the mouth-interior of a person, working
egressively, acting on the FIGURE'

-im 'thither'

same as (a)

" /s- - w- phu- Tup -im -3/ => [sphol-upiw]

'T spat out the round candy'



(a)

BC:

DG:
Ax:

(b)

BC:

DG:
Ax:

(c)
BC;

DG:
Ax:
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-hmuﬁ ‘for a cover for a horizontal surface to move/
be-located'
uh- (10a) 'from a linear object moving circumpivotally

[with one end] with the FIGURE'
-cam 'to a position athwart a fire-site'
§- 2= y- -2 'I, (3), factual' --effective
/s~ *- W- uh- hmup -cam -3/ == [swohmupcaw]

'T threw a blanket over the fire'

ra-  (12Aa) ' 'from a linear object moving axially
[with one end] obliquely with the FIGURE'

-m -ik- ~ ‘'onto a head, into a face, into an eye'
same as (a)
/s- - w- ra- hmup -m -ik: -2/ = [sWrahmﬁﬁmik-a]

‘T slung the blanket up over his head'

ci- (2) ‘from the hands of a person, working manipulatively,
: - acting on the FIGURE' '

-pik -ayw - ‘around'

same as (a) »

/s- *- w- ci- hmup -pik -ayw -2/ =—> [séwehmupp"kaywa]
'T tucked the kids in'



(d)

DG:

Ax:

uh- (51) ~'a weightful/resting substance/object’
-cis" 'down onto the upper sﬁrface of a solid'
-ak- "Tocative'

s- *- w- =2 ', (3), factual'’ --adventive

/s- ’~ w- uh- hmuﬁ -cisY -ak- -%/ ::j} [sﬁohm&ﬁchak-a]

Literally: 'a horizontal-surface cover, which is a resting

object, is down onto the upper surface of a solid, on me'

Casually: 'I have a cap on'
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DG:

Ax:

(c)

DG:
Ax:

-t *for a planar object to move/be-located'

uh-" (43) 'a planar object lying flush against a surface'
-a-sy 'multiply together'

5- - w- -° 'I, (3), factual' ——effective

/s- *- w- uh- t1 -a-sy -2/ —> [swohta-sya]

'T patched a hole in the wall with boards'

ra- (42) . 'a planar object sticking obliquely into/out of/
against a surface'

-wi-st 'to all-over a surface’

~ik- "hither'

same as (a)

/s- ’~ wW- ra- £ awi.sU -ike -3/ —> [sﬁraﬁwf-suk-a]

'T shingled the roof'

cu- (40) 'a planar object sticking perpendicularly
‘ into a surface'

-m -ik- '‘onto a head, into a face, into an eye'
same as (a)
/s *- w- cu- ti -m -ik- -3/ =—> [séutmik-a]

'T stuck the sun-shade on the cradle-board'
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(d)

Px:

DG:
DG:
Ax:

- 442

p- 'back, reflexive'

ce- (37) 'eye, eye-shaped object'
~Tw _ ‘dually together‘

~-ihiy ‘on one's body'

same as (a)

/s- ’- w- p- ce- £ oiew -ihiy -3/ —> [sﬁée%-{-wehé-]

Literally: 'I effected planar objects, which were eye-shaped
objects, to come dually together back to me on my body'

Casually: 'T buttoned up'



15.

(a)

DG:
Ax:

(b)

Ax:

(c)

BC:

DG:

443

--With an MDG Root (R2)

-sﬁaé 'to move into, through mud'

tu- (32) ‘the hand'

-im ‘thither!

§5- - y- -2 'I, (3), factual! --effective

/s- *- w- tu- spag -im -/ =—> [stuspadiw]
'T stuck my hand into the mud'

ra- (42) 'a linear object sticking obliquely into a surface'
same as (a) _ |
/s- °- w- ra- spaq -°/ —> [swraspaq]

'T worked the stick around in the mud'

uh- (10a) "from a linear object moving circumpivotally
[with one end] with the FIGURE'

~im o 'thither'
same as (a) _
/s~ *- w- uh- spad -im -°/ — [SQosﬁaa{WJ

‘I threw the apple into the mud puddle'



Ax:

ma- (33) 'the foot'

-tip -u- 'into a pit'

-im | ‘thither'

S= = Y- =0 ‘1, (3), factual' --autic

/s- > w- ma- spag -tip -u- -im -?/ = [sha-spaqtipu-ma]
'T stepped into a deep mud-hole'
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(a)

Ax:

BC:

DG:
Ax:

(c)

BC:

445

—khxk 'to move into contact with a big stomach'
hi- (38) "the whole body of a person'
§- - w- -2 '1, (3), factual' --autic

/s- *= w- hi- khuk -2/ =—> [swhekh.okh]

'T bumped into his protruding belly'’

uh- (10a) 'from a linear object moving circumpivotally
[with one end] with the FIGURE'

-wam -im ‘into someone's body'
s- - y- -2 'T, (3), factual' - --effective
/s- °~ w- uh-~ khuk -wam -im -2/ = [sﬁohkhoka?@aw]

‘T hit him in his big stomach with my fist'

tu- (1) 'from the hands of a person, working towards each
other, acting on the FIGURE'

same as (b)
/s~ - w- tu- thk 8 > [s%ukh-akh]

'T grasped his protruding belly between my hands,
I played with the deer's stomach (that was lying on the ground)'



16.

(a)
BC:

Ax:

(b)
- BC:

Ax:

(c)
BC:

Ax:

446

--With an FMDG Root (R3)

-luc 'for the natural surface-growth on a (once-)
1iving object to come detached from (part of)
the object' '

ra- (12Ba) 'from a planar object moving laterally

[with one edge] along a surface with the FIGURE'

5= 2o - -2

'T1, (3), factual' --effective
/s- ’- w- ra- luc -3/ —> [sW1a1-Gch]

'T scraped the fur off the hide'

ru- (15Aa) 'from a linear object moving with axial-tensicn
[with one end] with the FIGURE'

same as (a)
/s- *- w- ru- luc -9/ — [sﬁ1u1-ﬁch]
‘T pulled a handful of hair out of his head'

mu:-  (25) 'by the AGENT applying heat/fire to the FIGURE'
same as (a) |
/s= = w- mu:- luc -8/ —> [sﬁo-]ﬁch]

‘T burnt the quills off the porcupine' or
‘T scalded the feathers off the chicken'



(d)

BC:

Ax:

(e)

BC:

Ax:

(f)

Ax:

(9)

Ax:

447

wi- (5) '‘from the teeth of a person acting on the FIGURE'
same as (a)
/s- = w= wi- luc -3/ —/> [sﬁe-]ﬁch]

'I s1id the bark off a willow twig, holding one end in my teeth'

ma- (3) '"from the foot of a person acting on the FIGURE'
same as (a)

/s- = w- ma- luc -8/ /> [sﬁa>1ach]

'T skinned the rabbit by accideﬁta11y stepping on it'

ti- (34) 'the buttocks'
S- ’- y- -8 '1, (3), factual' ~-adventive
/s - w- ti- Tuc -3/ —> [stwil-uch]

Literally: 'the natural surface-growth came detached from a
1iving object, which was buttocks, on me'

Casually: 'T skinned my behind when I fell!

hi- (38) ‘a specific part of the body not treated by
other prefix' '

same as for (f) ,

/s- *= w- hi- luc -8/ => [swhel-uc"]

*1 scraped some hair off my head when 1 fell!
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9.
Rg:  -skit 'for soft material to snag on/lodge in an object'
(a)
FC: cu- (20) "from flowing liquid acting on the FIGURE'
Ax:  -w- -2 '3, (3), factual' ~--causative
/’- w- cu- skit -8/ — [5usk{th]
'some brush in the stream got snagged on a limb jutting up'
(b)
F: uh- (47) 'a free-flying object'
CAx: - w- -2 _ '3, (3), factual! --autic
/>~ w- uh- skit -3/ —=> [woskit"]
'a ball sailing through the air got caught in the: tree'
(c)
Px: p- 'mis-, mal-'"
G: ra- (42) "(one end of) a linear object sticking obliquely
' out of a surface’ |
Ax: s= %= y- -2 ‘I, (3), factual' ~-adventive

/s- °- w- p- ra- skit -/ —> [sﬁrask{th]

Literally: ‘'soft-material snagged on an object, which‘was (one
end of) a linear object obliquely sticking out of a surface, on me'

Casually: 'I caught my shirt on a nail'



(d)

DG:
- Ax:

(e)

- AX:

449

wi- (35) "the teeth':

~im . ‘into one's body"'

same as (c)

/s= *- w- wi- skit -im -8/ —> [swe-skitiw]
'T got a piece of food caught in my teeth'

uh-  (39) '(one end of) a linear object in swinging motion'

a
S W= -

'3, (3), factual' --adventive

/°- w- uh- skit -3/ —> [Wosk%th]

Literally: 'soft-material lodged in an object, which was (one end
of) a Tinear object in swinging motion, on him'

Casually:  'the chicken pecking at the bone got a piece of meat
caught in its bill'



10.

(a)

FC:

DG:
Ax:

(b)

BC:

Ax:

(c)

BC:

Sx:
Ax:

450

~mur ‘for fluid to come out of a biologic membranous
sack’

hi- (9) 'from the whole body of a person/animal acting
on the FIGURE' B

~ik- 'hither!
oo S8 '3, (3), factual' ~--causative
/*- w- hi- mur -ik- -3/ —> [Whe?@ur%k-a]

'the cow's birth-sac (amnion) burst from the baby calf inside’

tu- (1) '"from the hand of a person, working in upon itself,
acting on the FIGURE'
§- ’- y- =2 'T, (3), factual’ ~--effective
o o we tue mur <@ — 2 2mupY
/s w- tu- mur =%/ —> [stu7gur ]

'T made the milk squirt out of the cow's teat by squeezing it in
my hand' '

ci- (2) 'from the hands of a person, working manipulatively,
acting on the FIGURE'

~cic 'go and'

5~ °- 'I, (3), intentive' --effective

. _ ol ._9 i 9.?’U-h
/s ci- mur -cic/ ——> [sci Qur cic']

'I'11 go milk the cow'



(d)

BC:

DG:
Ax:

BC:

DG:
Ax:

(f)

BC:

DG:
Ax:
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ra- (12Bc) 'from a linear object pressing laterally
[with its side] on the FIGURE'

-im ‘thither!'
same as (b) |
/s= *- W~ ra- mur -im -3) —> [sﬁra7gur{WJ

'T made the milk squirt out by pressing against the cow's udder
 with a stick’

pri- (6) 'from the mouth-interior of a person, working
ingressively, acting on the FIGURE'

-ik- 'hither!
- =2 '3, (3), factual' -—effective
/>~ w- pri- mur -ik- -/ —> [ﬁri?@ur{k-a]

'he sucked on the woman's breasts to start the milk-flow'

phu- (7) ‘from the mouth-interjor of a person, working
egressively, acting on the FIGURE'

-im o "thither'
same as (e) |
/?- w- phu- mur -im -3/ —> [5h0?@ur§w]

'the doctor sucked the matter out of the boil and spat it out'



452

11.

Rs: -scak ‘for a sharp-pointed linear object to move axially
with its point into-the-substance-of
yielding material!

(a)

F: cu- (40) 'a linear object moving perpendicularly into a
surface'

Ax: s- ’-w- -2 "I, (3), factual! ~-effective

/s- - w- cu- séak -3 — [sduséak]
'I skewered the piece of meat with a fork®
(b)

BC: uh- (10a) 'from a linear object moving circumpivotally
[with one end] with the FIGURE'

DG:  -~cis" ‘down into-the-substance-of a solid resting

on the ground'
~im "thither'
Ax: same as (a)
/s= *- w- uh- scak -cisY -im -/ > ’[sﬁosééﬁchu]

*I swung the pickaxe head down into the tree-stump by the handle'

(c)
BC: same as (b)
DG: -m -ik- ‘onto a head, into a face, into an eye'
Ax: same as (a)
| /s~ *- W~ uh- scak -m -ik- -2/ => [swoscakmik-a]

‘I threw a nail into his eye'



(d)

Px:

DG:
Ax:

| (e)

Px:

DG:
Ax:

p- 'mis-, mal-'

tu-  (32) 'the hand(s), arm(s)"

-im 'into one's body'

5= *= w- =8 '1, (3), factual' --adventive

/s- - w- p- tu- séak -im-¥ => [sptuscakiw]

Literally: 'the end of a sharp-pointed linear object mal-moved
axially into-the-substance-of yielding material, which was
my hand, into my body, on me'

Casually: 'I got a thorn stuck in my finger'

i- 'augmentative' [here used idiomatically]
ti- (34) 'the buttocks'

same as (d)

same as (d)

/S~ %= W= 1= fi_ séak -im -3/ p— [stwe.scakiw]

'T gotia splinter stuck in my behind‘
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12.

R3: -puq ‘for dust to move off a surface (into a c]oud)'
(a) | |
BC: ma~ (3) "from the feet of a person acting on the FIGURE'
Ax: s- ’- W~ =% '1, (3), factual’ --effective

/s= *= w- ma- puq -2/ —> [sia-poq"]

‘I kicked up the dirt as I walked along'
(b)
BC: ra- (12Ba) ffrom a planar object moving Taterally

[with one edge] along a surface with the FIGURE"
Ax; same as (a)
/s= ’- w- ra- pug -8/ —> [swrap-ogh]
'T swept the dust up into a cloud'

(c)

BC: uh- (10a) 'from a Tinear object moving circumpivotally
' [with one end] with the FIGURE'

Ax:  same as (a)
“/s- ?- w- uh- pug - —™ [sﬁohpéqh]
'T shook out the blanket'



(d)

BC:

DG:

Ax:

(e)

FC:

Dg:

Ax:

phu- (18) 'from matter propelled by the mouth working
egressively sailing into the FIGURE'
©=UWW ‘off from over a surface'
~ihiy ‘on one's body'
same as-(a)

/s-’- w- phu- puq -uww -ihiy -3/ — [sﬁhop-oq&w-ehé-]
'T blew the dust off my clothes'

i- (0) '‘from (nothing/) something acting on the FIGURE'

-asw 'all about within itself' [e.g., hair tousling
about, clothes flapping about]

a

- W= - '3, (3), factual'
/?- w- i- pug -asw -3/ —=> [wip-ogaswa]

'there's dust swirling about over the road
(where the horses had ridden past)'
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13.

Ry:  -hapuk 'for an object (or a sensible aspect thereof)
to fail to come to -- by passing to one side
of -- a body-part (or a sense) of a person'

This R occurs idiomatically with:_
Px: -
Sx:  -mié

The examples in this set are all given with the following inflecticnal
affix-set and situation-type:

AX:  Sm = y- =2 'T, (3), factual' ~-adventive
(a)
G: tu- (32) ‘the hands'

/s- ’- w- :- tu- hapuk -mi¢ -8/ =—> [s%o-hapﬁkhmiéj

Literally: ‘'an object failed to come to, passing to one side of,
a body-part, which was the hands, on me'

‘Casually: 'I missed catching the ball'

(b) ,
G: ma- (33) 'the foot/feet'
/s- - w- :- ma- hapuk =mié -3/ —> [sma-hapukPmic]
'T missed a step as I was walking down the stairs'
(c)
G: ti- (34) 'the buttocks'

/s= *= w- 1~ ti- hapuk -mi& -3/ => [stwe.hapukimid]

'As 1 bent to sit down, I got the chair pulied out from under me’



si- (27) ‘the visual aspect of an object'
/s- - w- :- si- hapuk -mi¢ -/ —> [sWse-hapﬁkhmié]

'T looked over too late to catch sight of that deer'
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17.

14.

Ry:

(a)

FC:

Dg:
Ax:

(b)

FC:

Dg:

Ax:

(c)

BC:

Dg:

Ax:

-.458

--With an fMDg Root (Ry)

-miq 'for a house-Tike structure to move into a

non-integral shape'

uh-  (24b) 'from gravity/the FIGURE's own weight acting
on the FIGURE'
" -tip —asﬁ : ‘apart'
n- w- -2 '3, (3), evidential® -—causative

/h- W~ uh- mig -tip -asw -3/ —> [nohmedthpaswa]
'the house fell apart'

ca- (19) "from the wind blowing on the FIGURE'

~Uww -ay ‘into two unequal parts: one part off from
the rest'
same as (a)

.9 -
/n- w- ca- miq -uww -ay By — [gcwam-eﬁuw-e-]

'the roof blew off from the house'’

ma- (3) ‘from the foot of a person acting on the FIGURE'

-t -am ‘into two unequal parts: one part out from the
rest'

§- ’- w- -2 ‘I, (3), factual' --effective

/S = w- ma- miq -t -aw -3/ —=> [sma-meqta-]
‘I kicked the door out off its hinges'



(d)

BC:

Dg:
Ax:

- /459

ci- (2) 'from the hands of a person, working manipulatively,
acting on the FIGURE®

-ikc -ik -ayw 'into fragments'
same as (c) _
/s~ *- w- ci- miq -ikc -ik -ayw -2/ —> [séwim-eﬁ{khcikaywa]

'T tore the house down, demolished the house®
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15.
Ry: -ﬁué - ‘for a live artitu]ated object to move into
a folded-together shape'

(a)
F: tu- (32) 'the hand(s),‘arm(s)'
Dg: -a-sy ‘multiply together/into an accumulation’
Ax: s- ’- w- -3 '1, (3), factual’ --effective

/s- - wW- tu- fuq -a-sy -3/ —> [sEu?goaé-s§a]

'T made a fist'
(b) |
BC: ci- (2) 'from the hands of a person, working manipulatively,

acting on the FIGURE'
Optional Dg: -a-sy 'multiply together/into an accumulation'
Ax: same as (a) |

/s- *- w- ci- nug (-a-sy) -3/ —> [séwi?géﬁ]
' _[séwi?goaa-s§aj

‘I doubled the cat up (by drawing its 1imbs together)'



16.

(a)

BC:

Dg:
Ax:

(b)

or

Dg:

or

-caqih ‘for the leg-set on a creature to move into an
' open shape'
ci- (2) 'from the hands of a person, working manipula-

tively, acting on the FIGURE'
-tip ~asw 'apart'’
S- - W~ -2 '1, (3), factual! --effective
/s- *- w- ci- cagih -tip -asw -%/ —> [séwic-agehtMpaswa]

'I spread his legs apart (with my hands)'

ma- (33) 'feet, legs'
ti- (34) '‘buttocks'
same as (a)

same as (a)

/s- °- w- ma- caqih -tip -asw -2/ —> [sma-caqehthpaswa]
/s= *- w- ti- caqih -tip -asw - —> [siwic-aqéhthpasﬂa]

'T spread my legs apart'
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16.

17A.

(a)

FC: -
DG:
Ax:

(b)

FC:
DG:
Ax:

(c)

FC:

DG:
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--With an FM/fMDg Root (Rg)

'—miﬁ

miw- (25)
-mic

n- w- -°

'for a house-Tike structure to move, coming into
a non-integral shape the while'

"from heat/fire acting on the FIGURE'
'down onto the surface of the ground'

'3, (3), evidential! --causative

/n- w- miw- miq -mi¢ -%/ = [n®mewmedmic]

*the house burnt down to the ground!

cu- (20)
same as (a)

same as (a)

‘from flowing 1iquid acting on the FIGURE'

.2 .3 s
/h- w- cu- miq -mic -/ T [gcum-e&mlé]

‘the house collapsed from the flood'

~uh- (24b)

~tip -u-
-im

same as (a)

'from gravity/the FIGURE's own weight
acting on the FIGURE'

'down into a pit in the ground'

"thither'

/n- w- uh- mia -tip -u. -im %/ —/—> [nohmé&thpu-ma]

'the house fell all the way down into the cellar'



178B.

(a)

BC':

DG:

463

—mia , 'for a house-like structiure to move,
being in a non-integral shape the while'

hi- (9) ‘from the whole body of a person
’ acting on the FIGURE'
~icw ‘up!

e =2 '3, (3), factual' --effective
/’~ w- hi- mig -idw -3/ —> [whem-edidwa] ’

'the kid crawling under the pile of boards from the torn down
house 1ifted them up as he stood’ '



18A.

(a)

Px:

Dg:
DG:

(b)

BC:
DG:
AX:

(c)

BC:
DG:
Ax:

-ﬁua 'for a live articulated object to move,
coming into a folded-together shape the while'

p- / 'back, reflexive'

tu-  (32) | "the hand(s), arm(s)'

-a-sy | 'multiply together/into an accumulation'
-ihiy 'on one's body'

§- 2= w- =2 'T, (3), factual! -~effective

/s= - w~ p- tu- Auq -a-sy -ihiy -3/ —=> [sﬁ%u?goaé-Sthe-]

'T folded my arms across my chest'

ma- (3) . ‘from the foot of a person acting on the FIGURE'

-mic : ~ 'down onto the surface of the ground'
same as (a)

3 - R
/s~ ’= w- ma- ﬁuq -mi¢ -8/ —> [sﬁa?goam15]

‘as he was sitting there, I bent his head down to the ground
with my foot'

ma- (3) 'from the foot of a person acting on the FIGURE'

~{iCt “into a liquid'
same as (a)

_ s - _: s-_’ -a a? 37
/s w- ma- nuq -ict -/ == [sma gpq1cta]

'T shoved the reluctant cat into the water with my foot,
getting him doubled up as I did so'
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18B.

(a)

BC:

DG:
Ax:

ci~ (2)

~wam

§m Pm = =7

- 465

for a live articulated object to move,
being in a folded together shape the while'

'from the hands of a person, working manipulatively,
acting on the FIGURE!

'into a gravitic~container!'

'1, (3), factua:' --effective

/s~ - w- ci- fug -wam -/ —=> [swi?noqu?pal

'1 stuffed the doubled-up cat into the basket'



Ax:

(b)

DG:
Sx:
Ax:

~-caqih 'for the leg-set on a creature to move,
coming into an open shape the while'

uh- (51) 'a weightful substance/object, a load'
~ikn 'to a position over/astraddie an edge'
~ik- : 'hither!' |
-ihiy ‘on one's body!'

s~ °- w- -2 'T, (3), factual! ~~effective

/s~ *- w- uh- caqih -ikn -ik- -fhiy -3/ = [swohcagek™nikeh-e]

Literally: 'I effected a creature's leg-set, which was a weight-
ful object/a load, to move to a position astraddle an edge
hither on my body, bringing the leg-set into an open shape
the while'

Casually: 'T set him up on my back with his Tegs over my
shoulders so I could carry him someplace’

In a particular periphrastic construction with:

the bare root as first element
the verb 7, 'to go', as second element taking all affixation

o =im ' ‘thither'
-ak ~ 'continuative'
e W =0 '3, (3), factual'. --(self-) effective

/-caqih  ’- w- i -im -ak e [caqéh Q%?gakh]

‘the frog went jumping along'
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19. --With a Root Taking 'Sense' Prefixes

20.

R:  -lay 'for a person to come into/be in a‘pTeésed
state of mind'

This root occurs idiomatically with!
Sx:  -im
Keeping constant the inflectional affix-set:
AX: s~ = w- -2 '1, (3), factual'
the following forms with different 'sense' prefixes occur:
(a)

FCc: sa- (27) 'from the visual aspect of an object acting
on the FIGURE'

/s~ - w- sa- lay -im -3/ —/ [s°sal-ayiw]

*I find it good-looking, pretty/I 1ike it (e.g., a picture)’

(b) |
Fc: ka- (28) ‘from the auditory aspect of an event
acting on the FIGURE'
/s- ’- w~ ka- lay -im -8/ —> [skwal-ayiw]
'T find it good-sounding/I 1ike it (e.g., the singing)’
(c)
FC:  pri- (30) 'from the smell/taste of an object
acting on the FIGURE'
/s- >~ w~ pri- lay im.-a/ —> [splil-ayiw]
'T find it good-smelling, -tasting/I like it (e.g., the flower)'
(d) o
FC: tu~ (31) 'from the taste of a body acting on the FIGURE'

/5= *- w- tu- lay -im B B [sEuT-ay{w]

'TI find it good-tasting, tasty/I 1ike it (e.g., the food)'
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